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NATIONALITIES
SCHOOL YEARS

2009/2010 2010/2011 2011/2012 2012/2013 2013/2014 2014/2015 2015/2016 2016/2017

ANDORRA

ANGOLA

BELGIUM

BRAZIL

CANADA

CAPE VERDE

CHINA

COLOMBIA

CONGO

FRANCE

GERMANY

GUINEA

GUINEA-BISSAU

INDIA

KAZAKHSTAN

MOLDOVA

MOZAMBIQUE

NIGERIA

PAKISTAN

PORTUGAL

ROMANIA

RUSSIA

SÃO TOMÉ AND PRÍNCIPE

SENEGAL

SPAIN

U.K.

UKRAINE

USA

VENEZUELA

TOTAL 21 22 20 15 14 14 14 17
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NATIONALITIES

School years

2010/2011 2011/2012 2012/2013 2013/2014 2014/2015 2015/2016 2016/2017

1st 

CYCLE

2nd e 

3rd 

CYCLE

1st 

CYCLE

2nd e 

3rd 

CYCLE

1st 

CYCLE

2nd e 

3rd 

CYCLE

1st 

CYCLE

2nd e 

3rd 

CYCLE

1st 

CYCLE

2nd e 

3rd 

CYCLE

1st 

CYCLE

2nd e 

3rd 

CYCLE

1st 

CYCLE

2nd e 

3rd 

CYCLE

ANGOLA 1

BRAZIL 1 1

CAPE VERDE 1 4 4 4 4 4 3 6 9 12

CHINA 1 1 1 1

FRANCE 1

GUINEA BISSAU 3 3 1 3 1 3 3 5 5 6 4 4

RUSSIA 2 1

SÃO TOMÉ E 

PRÍNCIPE 
4 1 3 3

2 6

SENEGAL 1

UKRAINE 1 1 1 1

Total 4 8 3 0 1 3 7 8 8 12 9 17 19 27
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• Give an adequate supply of emerging multilingualism in schools. 

• Provide knowledge of the portuguese language as a second

language.

• Development strategies according to the linguistic proficiency

level.

• Be a reference and a bridge leading to academic sucess.

• Reducing failure and dropping out of school.
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• Development strategies according to the linguistic proficiency level
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• Provide knowledge of the portuguese language as a second language
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verbs tenses

spelling

gender
agreement and

number

script

Intervention in 
the domains of 

Portuguese 
language

oral 
communication

written language

grammar

Diagnosis of the 
linguistic profile

difficulties
detected

Welcome class
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(…) working with these students who didn’t speak portuguese and they need

been integrating in a new school…

(…) the difficulty to the students became a part of the group (…)

(…) The extension of the program, the unknown curriculum (…)

(…) the language barrier and the structural knowledge of the language (...)

(…) the number of students in classes (…)

(…) the different learning styles and rhythms make it difficult for individual 

subjects that must to be approached individually (...)

(…) the lack of complementary support for students and families (…) 

(...) that teacher training does not include specific training in the area of 

multiculturalism and diversity
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Subjects Total

PORTUGUESE 89

PORTUGAL HISTORY AND 

GEOGRAPHIE

32

HISTORY 31

MATHS 23

NATURAL SCIENCES 20

GEOGRAPHIE 20

ENVIRONMENT STUDY 18

ENGLISH 15

FRENCH 10

SPANISH 9

MORAL EDUCATION 2

PHYSIQUE EDUCATION 1

MUSIC EDUCATION 1

TECHNOLOGY EDUCATION 1

VISUAL EDUCATION 1

ART EDUCATION 1

PHYSIQUE EXPRESSION 0

Teachers’ perceptions of students difficulties are

• Misunderstanding of instructions or materials

• Lack of knowledge and of vocabulary

• L1 interference in comprehension of L2

• In reading: fluency, speed, precision and intonation.

• Ignorance of grammar rules
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Teacher Profile

* Know the students' mother tongue

* Have experience in teaching foreign languages

* Investigate new strategies and teaching methodologies

* Being able to "outrun" (take advantage of the other's perspective)

* Promote learning in a global education perspective

* Involve students in the planning and evaluation of learning,

* Promote an authentic learning community

* Be flexible, patient, persistent, motivating, empathizing

* Have training in the area of L2
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It is intended:

→ The integration of immigrant students in the welcome class from the

point of view:

• Cultural (respect for the values, habits and beliefs of others)

• Social (integrated in society and the environment)

• Educational (learning Portuguese L2)

→ To develop adequate methodologies in the process of teaching and

learning Portuguese L2, considering the levels of linguistic

proficiency of non-portuguese speaking students.

→ Prevent dropping out of school.
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NATIONALITIES

School years

2010/2011 2011/2012 2012/2013 2013/2014 2014/2015 2015/2016 2016/2017

1st 

CYCLE

2nd e 

3rd 

CYCLE

1st 

CYCLE

2nd e 

3rd 

CYCLE

1st 

CYCLE

2nd e 

3rd 

CYCLE

1st 

CYCLE

2nd e 

3rd 

CYCLE

1st 

CYCLE

2nd e 

3rd 

CYCLE

1st 

CYCLE

2nd e 

3rd 

CYCLE

1st 

CYCLE

2nd e 

3rd 

CYCLE

ANGOLA 1

BRAZIL 1 1

CAPE VERDE 1 4 4 4 4 4 3 6 9 12

CHINA 1 1 1 1

FRANCE 1

GUINEA BISSAU 3 3 1 3 1 3 3 5 5 6 4 4

RUSSIA 2 1

SÃO TOMÉ E 

PRÍNCIPE 4 1 3
3 2 6

SENEGAL 1

UKRAINE 1 1 1 1

Total 4 8 3 0 1 3 7 8 8 12 9 17 19 27

NOT APPROVED 1 5 1 2 5 0 3 1 2 4 11

APPROVED 3 3 2 1 3 7 3 8 9 8 15 15 16
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28 words method
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They arrive!

They come in, feeling afraid and ashamed, with trembling hands and an astonished look.

The Welcome class fascinates them and it is a ‘new world’ to discover and to question!

They cross their look with others, who have had the same emotions !

They look for help and security in a new world, a new school !

They sit down and try to find out which books will guide their learning.

Again the astonishment!

Are there no books? How is it possible to learn this way?

And the rubber, which leaves so many traits on the notebooks…they erase, they write and rewrite…

Some say that it is necessary, that this was their way to learn… they like it and want to stay

That it’s necessary to know how to speak that language, to dominate the knowledge and change the

educational paradigm.

And they stay. And they learn!

And they arrive in different moments: September, November, January or April.

But they stay and dream about flying in Portuguese words.

And they smile! In each conquest they smile and make others smile and dream too.
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